Man kaut ko vieglu. lesakumam.
Salati/ Salads/ Caramui

Lapu saldatu kartojums ar griletam vistas galas sloksnitéem un
nogatavinatu sieru, pasniegti ar saulé kaltétiem tomatiem, grauzdiniem
un pikanto siera merci (1,3,4,6)

Lettuce layered with grilled chicken strips and aged cheese

served with sun-dried tomatoes, croutons and cheese sauce (1,3,4,6,)
3eAeHBINI caraT C IOAOCKaMM KYPWMHOTO MsICA-TPUAB ¥ CO3PEBIIUM
CBIPOM, IIOJAETCS C BSIACHHBIMY Ha COAHIIE IIOMYIOPaMY, CyXapuKaMu
u3 6eaoro xaeba u ceIpHBIM coycoM ( 1,3,4,6)

Zvejnieku rasols jeb kartainie kartupelu salati ar Matje silki un
biezpiena — zalumu kremu ( 2,3,4)

Fisherman'’s salad (boiled potatoes, pickles, Matjes hearing, egg, onion, seerved
with cottage cheese- greens creamy sauce ( 2,3,4)

PerGamkmit caraT (BapeHBII KapTodeab, MapMHOBaHHBIN Orypell,
CeAblIb, AYK, TBOPOKHBIV KPEMOBEIN COYC C 3eAeHbIO ( 2,3,4)

Lapu salatu mikslis ar pikanto zilo sieru, cukurotiem bumbieriem un
lobitam kanepju seklinam, pasniegti ar saldskabo medus — sinepju merci
(4,5,6)

Lettuce mix with blue cheese, sugared pears, hemp and pumpkin seeds, served
with sweet-sour honey - mustard sauce (4,5,6)

CanaTHBII MUKC C CBIPOM C IIA€CEHBIO, KapaMeAM3MpPOBaHHBIMMU
rpylIaMy ¥ ceMeHaMy KOHOIIAY Y THIKBBI, TOA€TCsI C KMCAO-CAATKUAM
MeJIOBO-TOPUYMYHBEIM cOycoM (4,5,6)

Pasgatavotu mencu akninu un romiesu lapu salati ar grauzdetu bekonu
un nogatavinatu sieru, parlieti ar ansovu merci (1,4)

Roman salad mixed with cod liver locally manufactured, roasted becon, aged
cheese, served with anchovies sauce (1,4)

CanaT U3 IeYeHM TPECKM OT MECTHOTO IIPOM3BOAMUTEAS Y AVCTHEB
PMIMCKOTO caAata ¢ 06>kapeHbIM 6eKOHOM, BEIIEP>KaHHBIM CEIPOM IO
coycoM u3 an4doycos (1,4)

6,80

5,40

5,40

5,90



Prieksédiens /| Cold Appetizers
Xoao0nvie 3akycku

Bokzalées ( kilavu wvircés ) izturétas skumbrijas un svaiga gurka
kartojums, pasniegts ar kiploku - zalumu meérci un rudzu maizes
grauzdiniem (1,3)

Slightly salted mackerel fillet served with layered cucumber slices , served with
garlic-green sauce,rye bread and butter (1,3)

CkyMOpMsl CIIeIIMaABHOTO IIOCOAQ, IOTAETCSI CO CBEXKMM OTYPIIOM, C
COYCOM M3 YeCHOKa M 3eAeHM ¥ p>KaHbIMM cyXapukamu (1,3)

“Razots Roja” — novadd raZotas tris veidu zivju produkcijas izlase,
pasniegta ar zalumu sviestu un rupjmaizi (2,3)

“Made in Roja” — selection of three types of locally produced fish products
served with green butter and rye bread (2,3)

"Cnenrano B Poite" — 3aKycka U3 TpeX BMIOB PHIOHOV HPONYyKIMN
MECTHBIX IIPOU3BOANUTEAEN, TOJAETCSI C MACAOM C 3€AEHBIO ¥ p>KaHBIM
cyxapuxkamn (2,3)

“Prieka!” - kilavu un Matje silkes maizites, pasniegtas ar
“Dzimteniti”’(1,3)

“Cheers!” — sandwiches with mix of anchovies and Matjes herring, served with
shot of homemade alcohol “Fatherland” (1,3)

«Ha 3moposse!» - 6yTepOpOIBI C KMAEUKOM ¥ CEAEIOUKOM, IOTAIOTCS C
caMoroHoukon «/I3mmrenure (Pomuua)» (1,3)

Silku tartars, jeb “ForsSmaks”, ar paipalu olinu un sarkanajiem sipoliem
(1,2)

Herring tartare “"ForSmaks” with quail egg and red onions (1,2)

Taprap u3 ceapau “ForSmaks”, momaercst ¢ mepeneAMHBIM SIIIOM U
KpacHBIM AyKoM (1,2)

5,20

7,40

6,10

6,40



10.

11.

12.

13.

14.

Nedaudz — ne par maz, ne par daudz.
Karstas uzkodas /| Hot Appetizers
TI'opauue 3axycxu

Fritetu sieru izlase ( 12 gb ), pasniegta ar zalumu vai zemenu meérci (1,4)
Deep fried cheese asorti, served with green or strawberry sauce (1,4)
Accoptu 13 00>KapeHHOTO ChIpa, IOJAeTCsl C COYCOM U3 3eAeHM VAU
KAyOHMKH (1,4)

Vistas filejas sloksnites alus mikla, pasniegtas ar kauséta siera merci
(1,24

Deep fried chicken fillet slices served with melted cheese sauce (1,2,4)
Kycoukn xkypmHOro dure B IMBHOM TecTe, >KapeHble BO ppUTIOpe,
IIOAAIOTCS C COYCOM U3 paclAaBAeHHOTO ceipa (1,2,4)

Sveszemju viesnas — midijas krémiga baltvina mércé , pasniegtas ar
karsto garsaugu maizi (3,4)

Mussels in white wine sauce, served with warm herb bread (3,4)
Munyu B coyce 6eA0ro BUHA, ITOJAIOTCS C TOPSTINM XAeboM (3,4)

Rudzu maizes grauzdini, pasniegti blodind ar siera parlejumu(1,4)
Fried garlic bread, served with garlic and dressed with cheese (1,4)
P>xaHBIe cyxapuKy, IOJAIOTCSL B YeCHOYHO - ChIpHOM Macce (1,4)

Ella varitas kartupelu daivinas ar mizu ar merci péc izvéles

( kiploku - zalumu, siera, ansovu...)

Unpeeled deep-fried potato slices served sauce at your choice (garlic-green,
cheese, anchovies. ..)

KapTtoderbHbIe DOABKM C KOXYPO¥, IPUTOTOBAEHHBIE B MACAE, C
coycoM Ha Banr BeIOOp (4eCHOUHBIN C 3eA€HbIO, CBIPHBIN, aHUOYCHBIN)

Garsaugu sviesta sacepti jaunie kartupelisi ar merci peéc izveles (
kiploku — zalumu, siera, ansovu... )

Fried young potatoes in butter with dill, served with sauce at your choice
(garlic-green, cheese, anchovies. ..)

KapeHbIl1 B Macae MOAOIOV KapTodeAb C yKpPOIIOM, IIOJAETCs C
coycoM Ha Bamr BeIOOp (4eCHOUHBIN C 3eA€HbIO, CBIPHBIN, aHUOYCHBIN)

8,40

9,30

12,30

4,60

4,80

3,80



15.

16.

17.

18.

19.

20.

Mes zindjam, ka karsta zupa galda biis.

Zupas | Soups | Cynwi

I_paéd Zivju solanka — visi labumi viend (3,4)
Fish asorti soup (3,4)
CoastHKa c6opHast peibHas ( 3,4)

Sipolu zupa latviesu gaumeé, pasniegta ar baltmaizes grauzdiniem un
nogatavinatu sieru (1,4)

Onion soup in Latvian style served with white bread croutons and aged cheese
(1,4)

AYKOBBIV CYII B AQTHIIICKOM CTHA€, HOTAETCS C CyXapuKaMy 13 6eA0ro
xAeba 1 BBLIEP>KaHHBIM CBIpoM ( 1,4)

Vasaras auksta gurku zupa ar piparmeétru, pasniegta ar pienenu medu
un paipalu olinu (2,4,6)

Cold cucumber soup with mint, served with quail egg and dandelion syrup
(2,4,6)

AeTHMIA XOAOIHBIV OTYPEUHBIN CYII C MITOM, IOJAETCS C
IepelleAVHBIM SIMIIOM U CUPOIIOM U3 OJyBaHUMKOB (2,4,6)

Piesiet ditsu pie satiga ediena.

Piedevas/Additives/I aprup
Maizes grozins ar garsaugu sviestu
mazais ( 120/30g )
lielais ( 210/40g )
Basket with breadslices and herb butter — small or big sized
Kop3unxa c xaebom u macaom c npaHocmamuy — MareHvkas uau
borvuas

Ella varitas kartupelu daivinas ar mizu
Unpeeled deep-fried potato slices
Kapmodgeavnvie 00AvKU ¢ KOXYPOTl, npu20mosreHHble 8 MACAE

Garsaugu sviestd sacepti jaunie kartupelisi
Fried young potatoes in butter with dill
2Kapenwiii 6 macare moro0oii kapmodgpeav ¢ ykponom

5,60

4,20

4,20

1,80
3,20

3,00

2,00



21.

22,

23.

24.

25.

Strimalas. Plekstes. Makreles.
Zivs pamatédiens [ Fish Dishes
Puvionvie 64100a

Krasni cepta vieteja strauta forele ar zalumu - citrona sviestu, pasniegta
ar baltvina mérci un garsaugos tvaicetiem darzeniem (3,4)

Baked local river trout in dill-lemon butter, served with stewed vegetables in
herbs and white wine sauce (3,4)

3aneuéHHas MeCTHasl pedyHas popeAb B AUMOHHO-YKPOIIHOM MacAe,
II0/IaéTCsl C OBOIAMM, IPUTOTOBAEHHBIMY Ha Iapy, C IpUIIpaBaMu U
coycoMm m3 6eaoro BuHa (3,4)

Skumbrijas fileja, sacepta kiploku— garsaugu sviesta, pasniegta ar ceptu
sipolu un kremigiem kartupeliem majas gaume (3,4)

Mackerel fillet fried in garlic-herb butter, served with fried onion and creamy
potatoes on home style (3,4)

JKapernHoe dure ckyMOpuyum B YeCHOYHOM MacAe C IpuIIpaBaMy,
OJaéTcs C KapeHHBIM AYKOM M KapTodeaeM IoJaMallHEMy B
cMeTaHHOM coyce (3,4)

Sacepta jiiras asara fileja svaiga kréjuma — sipolu merce, pasniegta ar
garsaugu sviesta saceptiem jaunajiem kartupelisiem (1,2,3,4)

Fried sea bass fillet in cream-onion sauce, served with new potatoes fried in
herb butter (1,2,3,4)

Kapenoe dure MOPCKOro OKyHsI IO CAMBOYHO-AYKOBBIM COYCOM,
IIO/IaéTCs C MOAOBIM KapTodeaeM, )KapeHHBIM B CAUBOYHOM MacAe C
3eaensio (1,2,3,4)

Zalumu sviesta cepta zeltplekstes fileja, pasniegta ar garsaugos
karsetiem darzeniem, saldkréjuma meérci un kaperu ziediem (1,2,3,4)
Fried flounder fillet in herb butter served with stewed vegetables, fresh cream
sauce and caper flower (1,2,3,4)

ApkTndeckas kaMOara >KapeHas Ha CAMBOYHOM MacAe C 3€A€HBIO,
IO/AaéTCsl C OBOIIAMM, IPUTOTOBAEHHBIMM Ha Iapy M CMeTaHHO-
MacAstHOM coycoM (1,2,3,4)

“Rengedaju dzires” - Uz skivja cepeskrasni saceptas strimalas filejas ar
tomatiem, nogatavindtu sieru un pétersiliem (3,4)

Baked and fried herring fillets with tomatoes, aged cheese and parsley (3,4)
®ure canrakm, oOXapeHHBIle U 3alledeHHBIE C IIOMUAOpPaMHU ¥
BBIICp>XXaHHBIM CHIPOM M IIeTPYLIKo (3,4)

13,60

10,40

11,80

12,60

8,40



26.

27.

28.

29.

30.

Viens suligs galas gabalins.
Galas pamatediens /| Meat Dishes
Macnuwvie 64100a

“Kurzemes garsa” - Apcepta Kurzemes putraimdesa un Bukstins —
Kurzemes tradiciondla kartupelu un griibu biezputra (1,4)

"Taste of Kurland”’ - Fried blood-grain sausage served with potato and pearled
barley porridge (1,4)
JKapenast kpoBsHas KoAbaca ¥ TpaIUIMOHHAs KapTOeAbHO -
nepAoBas Kamia (1,4)

Liellopu vaigi, leni sutinati baltvina un garssaknés, pasniegti plucinati
ar rivétu kartupelu un kaltetu sipolu biezeni (4)

Beef cheeks slowly stewed in white wine and flavoured root vegetables served
with potato pure and dried onions (4)

T'OBSKBY IIEYKY, MEIAEHHO TYIIeHble B 0€AOM BMHE C apOMAaTHBIMM
KOPHEIIAOaMM, IIOJAIOTCA C KapTOPeABHBIM IIIOpe ¥ CyIIEeHHBIM
AYKOM (4)

BrieZa skinka sutinajums sarkanvind, tomatos un garssaknes, pasniegts
ar kartupelu pliceni un zalumiem (1,2,4)

Stewed deer in red wine, tomatoes and flavoring root vegetables served with
potato pancake and fresh greens (1,2,4)

Tymenast oreHMHA B KpacHOM BYHE, C IOMMIOPAMM ¥ apOMaTHBIMU

KOPHEIIAOaMM, IIOJAETCA ¢ KapTOEAbHOM A€NeIIKOM ¥ 3eAeHBIO
(1,2,4)

Krasni cepti ciikgalas filejas medaljoni, izturéti graudu sinepju merce,
pasniegti ar garsaugu sviesta saceptiem kartupeliem (4,6 )

Pan-fried pork fillet medallions in mustard seed sauce served with potatoes
fried in herb butter produced in Latvia (4,6 )

JKapensle MemaAbOHBI U3 pMAE CBUHMHBI IO COYCOM U3 3€PHMUCTOM

TOPYMITHI, TIONIAIOTCS C JKapeHHBIMMU Ha CAMBOYHOM MacAe KapTodeaem
(46)

Krasni sacepti vistas filejas medaljoni, pasniegti kauseta siera mérce ar
cukurzirnisiem un garSaugu sviesta saceptiem jaunajiem kartupeliSiem
(1,24

Pan-fried chicken fillet medallions served with new potatoes fried in herb
butter (1,2,4)

JKapeHble MelaAbOHBI M3 KYPMHOIO ¢puAe, MOJAIOTCS C MOAOIBIM
KapTodeaeM, >KapeHHBIM B CAMUBOYHOM MacAe C 3eAeHbIo (1,2,4)

9,30

12,60

12,50

10,40

11,20



31.

32.

33.

34.

35.

Dueéselei.
Deserts |/ Dessert [ [lecepmul

Biezpiena tornitis svaigu zemenu mercé — miisu viesu iecienitakais
deserts (4)

Cottage cheese “tower” served with strawberry sauce — most favourite dessert
of our guests (4)

TBopo>kHas «OanIHI» C KAYOHMYHBIM COYCOM — CAMbLiL A100UMBLTL Oecepin
Hawux eocmelti (4)

Tradicionala siera kitka, pasniegta ar smiltsérksku meérci un vasaras
ogam (1,2,4)

Traditional cheese cake served with buckthorn sauce and summer berries
(1,2,4)

TpamunmoHHBI KAQCUYECKUI UM3KENK, ITOAeTCsI C OOAEIMXOBBIM
coycoM u AeTHMMU arofgamu (1,2,4)

Citronu sorberts — veldze vasaras karstuma
Lemon sorbert — refreshment in the summer heat
AVMOHHBIN cOpOeT — OCBE>XXeHMe B AETHIOI XXapy

Sokolddes lavas kitka, pasniegta ar svaigu avenu- piparmétru mérci un
vanilas saldéjumu (1,2,4)

Chocolate cake, served with fresh raspberry-mint sauce and vanilla ice cream
(1,2,4)

[IoxoAamHBI TOPT, IOTAETCS CO CBEXKMM MaAMHOBO-MSTHBIM COYCOM
Y BAHMABHBIM MOpPOXXeHEIM (1,2,4)

Saldéjumu kokteilis ar plimju sulu nostalgijai (4)
Milk shake with plum juice (4)
KokTelap 13 MOPOXXeHOTO CO CAMBOBBIM COKOM (4)

4,80

4,80

3,90

5,50

4,50



Alergeni.
Vielas vai produkti, kas izraisa alergiju vai
nepanesamibu

Labiba, kas satur lipekli — kviesi, rudzi, mieZi
Olas un to produkti

Zivis un to produkti

Piens un ta produkti

Rieksti un seklas

Sinepes un to produkti

SR R

Vaicdjiet! - atbildesim uz jautajumiem par alergenu klatbiitni édienos.
We will be happy to answer to your questions about the presence of allergens in food.
MEk1 6ymeM pansl OTBETUTH Ha BOIPOCHI O HAAMYMI AAAEPTEHOB OAIOI.

Reékina nav ieklauta apkalposanas maksa.
Priecasismies, ja novertesiet miisu servisu 10-15% apmera.
Viesu apkalposnai pie dara galdiniem un kompanijam no 8 personam pie rékina tiks
pieskaitita 10% servisa maksa.

Service charge is not included, gratitude of 10-15 % is appreciated.
For meal serving outside and for guest companies from 8 persons a 10% service fee will be added
to the bill.

Cuer He BKAIOUAET IAATY 3a YCAYIH, KoTopas B EBporte npuMmHseTcs
B pa3sMepe 10-15%.
IIAst 0OCAY>KMBaHVSI HA YAUIIE Y IASI TOCTEBBIX KOMIIaHWI OT 8 YeAOBeK K c4eTy Oyner
nobaBAeHa ITAaTa 3a 00cAy>xuBaHue B pasMepe 10%.



Ar prieku atbildesim uz jautdjumiem par alergénu klatbiitni édienos.
Rekind nav ieklauta apkalposanas maksa. Priecasismies, ja novertesiet miisu servisu 10-
15% apmera.
Viesu apkalposnai pie dara galdiniem un kompanijam no 8 personam pie rékina tiks
pieskaitita 10% servisa maksa.

We will be happy to answer to your questions about the presence of allergens in food.
Service charge is not included, gratitude of 10-15 % is appreciated.
For meal serving outside and for guest companies from 8 persons a 10% service fee will be added
to the bill.

Me1 GyeM pansl OTBETUTH Ha BOIIPOCHI O HAAMYMM AAAEPTEHOB OAIOI.
CdeT He BKAIOYAET IIAATY 3a YCAYTH, KoTopas B EBpolte mpumuHseTcs
B pa3mepe 10-15%.
JAst 06CAYy>KMBaHMS HA YAUIIE M IASI TOCTEBBIX KOMIIAHUIL OT 8 UeAOBeK K cueTy Oyzer
nobaBAeHa ITAaTa 3a 0OcayxuBanue B pasMepe 10%.

Pateicamies par Jiisu izveli!
Labu estgribu!

Thank you for your choice!

Cnacubo 3a Baw evi6op!



